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【１】わたしと赤ちゃんのしんちょう
をくらべましょう。 

【２】写真をみて、おかあさんと赤ちゃんのかいわをそうぞうして書き
ましょう。 

せいかつ「キリンの赤ちゃん」 

２０１５年 ７月15日 （水） 

（２０１５年７月９日 読売新聞神奈川版より） 

【３】キリンの赤ちゃんのなまえをかんがえて、そのりゆうもかきま
しょう。 

しゃしん 

わたし（     ） ㌢ 、キリン（     ） ㌢ 。 

（        ）が（     ） ㌢高い。 

おかあさん「                                        」 

赤ちゃん 「                                       」 

なまえ（                                     ）     
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【３】理容店と美容室でこれからできるよう
になるサービスはなんですか。記事の表
をみてこたえましょう。 

総合「美容室男子  やっと公認」 

２０１５年７月１５ 日 （水） 

【１】あなたはかみを切るとき、理容店に行きますか、美容室に
行きますか。それとも自宅で切ってもらいますか。 

【４】記事の中にもありますが、理容店や
美容室では、のみものをくれたり、マッ
サージをしてくれたりします。どんなサー
ビスがあったら行ってみたいですか。 

（2015年7月10日読売中高生新聞より） 

【２】理容師も美容師も、どちらも使うどうぐは何ですか。記事
の中からさがしましょう。 

り
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社会「万里の長城 一部が消失」 

２０１５年 ７月 １５日 （水） 

（２０１５年７月３日  読売新聞夕刊より） 

◆
世
界
的
に
知
ら
れ
る
中
国
の
歴
史
遺
産

「
万
里
の
長
城
」の
一
部
が
、
周
辺
住
民
が
レ
ン

ガ
を
持
ち
出
し
た
こ
と
な
ど
に
よ
っ
て
消
失
し

て
し
ま
い
ま
し
た
。 

【１】万里の長城は歴史的価
値の重要性から、何に登録さ
れているでしょうか。漢字６
文字で書きましょう。 

【２】万里の長城から持ち出
されたレンガは何に利用され
たでしょうか。２つ書きま
しょう。 

① 

② 

【３】日本には15の世界文化遺産があります。知っているものを書きましょう。 

【４】日本でも貴重な文化財が壊されることがあります。このような行為を防ぐにはどうした
らいいと思いますか。あなたの考えを書きましょう。 
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◆戦争中、東京にはたくさんの爆弾が落とされました。たった一

晩で10万人以上が亡くなった3月10日の空襲は「東京大空襲」と

呼ばれます。多くの子ども達も犠牲になりました。《主題文》 

せんそうちゅう 

くう しゅう 

ぎ せい 

◆
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金
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ギ
リ
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ャ
で
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国
民
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多
く
が
節
約
案
に
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対
し
ま
し
た
。 
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（            ） の （          ） を認めるルール

変更が行われ、（           ）  用に開発した 

（             ）  を、（           ）  にも 

（          ） できるようになったから。《記入欄》 

●解説● 文字の大きさは、主題文＞回答
欄＞設問文＞この欄右上日付と設問番号
は全角数字。 

もじ 

もじ 

                         の                         を認めるルール変更が 

               にも              できるようになったから。 行われ、                                     用に開発した          を、 

【２】ギリシャなどＥＵの１９か国が使っている共通
の通貨は何ですか。 

【１】次のアルファベットが示す組織は、日本語では
何といいますか。記事の中からさがして書きましょう。 

【４】ＥＵが示した節約案について賛成、反対、あなたならどちらに投票しますか。理由も書きましょう。 

社会「ギリシャとＥＵ対立」 

２０１５年 ７月 １５日 （水） 

（２０１５年７月１０日 読売中高生新聞より） 

【３】ＥＵなどからお金を貸してもらうために、
ギリシャは節約を求められてきました。チプラス
首相は、なぜ節約をやめようとしたのですか。 

ＥＵ ＝ 

ＩＭＦ ＝ 
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◆東京・浅草の

浅草寺で、恒例

の「ほおずき市」

が開かれ、雨の

中、鮮やかなオ

レ ン ジ 色 に 染

まったホオズキ

を買い求める客

でにぎわいまし

た。 

【２】記事にはホオズキの英語名が出て
きます。さがして書きましょう。 

【１】ホオズキはオレンジ色をしていま
す。オレンジを英語で書きましょう。 

たのしい英語「A spot of color amid the rain」 

２０１５年 ７月１５日 （水） 

 A customer buys a hozuki Chinese lantern plant at Sensoji temple in 
Asakusa, Tokyo, on Thursday, the start of the Hozuki-ichi annual Chinese 
lantern plant fair. Although it was raining, the temple was filled with visitors 

seeking the vivid orange Chinese lanterns sold at about 120 stalls. The fair is 
said to have started in the Edo period (1603-1867) to pray for good health, and 
will run through Friday.                 （２０１５年７月１０日The Japan Newsより） 

Ｃ 

ｌ 

ｐ 

amid～：～の中で、customer：客、lantern：ちょうちん、plant：植物、temple：寺、annual：年一回の、fair：
定期市、visitor：訪問客、seek：買い求める、vivid：色鮮やかな、stall：露店、period：時代、pray：祈願する 

【３】次の日本語を英語で書きましょう。 

東  京： 

浅  草： 

江  戸： 

木曜日： 

金曜日： 



 

2015年夏休み特別企画 

The Japan News英和翻訳コンテスト「高校生特集」 

読売新聞社が発行する英字紙 The Japan Newsでは夏休みに向け、応募者を高校生に限

定した「英和翻訳コンテスト・高校生特集」を予定しています。審査結果は、2015年９月

４日付の紙面で発表します。 

課題文は７月 10日付の The Japan Newsで発表済みで、７月 24日付の紙面にも再掲す

る予定ですが、ご関心があれば、課題文を e-mail などでお送りいたします。英語の授業の

一環としてご活用いただければ幸いです。英字新聞教育面担当（jn-edu@yomiuri.com）宛

てに、e-mailで件名を「高校生特集」としてご連絡ください。応募は郵送が８月６日必着

（e-mailでの応募締め切りは８月５日午後６時）で受け付けます。 

「英和翻訳コンテスト・高校生特集」は、２週間に一度掲載されている人気の英和翻訳コ

ンテスト、Translate This の特別企画です。Translate This では、毎回読売新聞に掲載さ

れた記事から通常、４～５段落分を課題とし、The Japan Newsの記者が応募作品を講評の

うえ、翻訳上達法を指南しています。 

「高校生特集」では、応募していただいた方たちの中から優秀、佳作者などを選び、その

作品（優秀者のみ）やお名前（優秀及び佳作者など）を発表するとともに、応募内容に合わ

せた講評を掲載します。また、優秀及び佳作者などには、ささやかですが図書券を進呈いた

します。 

 

応募は e-mail と郵送で受け付けます。応募の際には 

① 郵便番号、住所 

② 氏名 

③ 電話番号 

④ 学校名、学年 

⑤ 今回の翻訳の感想 

を明記するようお願いいたします。 

成績優秀者の方にはコメントをいただくために、お電話することもございます。 

 

課題文は次のウェブサイト（http://the-japan-news.com/news/article/0002279817）から

もご覧になれます。 

日ごろ磨いてきた英語力を試す絶好の機会になるかと存じます。腕に覚えのある高校生の

幅広いご参加を歓迎いたします。ご多忙中の折、大変恐縮ですが、本企画にご協力いただき

ますよう、どうぞよろしくお願いします。 

mailto:jn-edu@yomiuri.com
http://the-japan-news.com/news/article/0002279817

